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NOTA

Las signaturas de los documentos de las Naciones Unidas se componen de letras
maY'..lsculas y cifras. La mención de una de tales signaturas indica que se hace referencia a
un documento de las Naciones Unidas.
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(Firmado) Leslie O. HARRD1A.N
Presidente del Comité ad hoc para
la elaboración de una convención
internacional contra el apartheid

en los deportes

Tengo el honor de enviarle adjunto el informe aprobado ellO de noviembre
de 1977 por el Comité ad hoc para la elaboración de una convención internacional
contra el apartheid en los deportes.

CARTA DE ENVIO

10 de noviembre de 1977

Excelentísimo Señor:

El mencionado informe se presenta a la Asamblea General de conformidad con
las disposiciones pertinentes de la resolución 31/6 F, de 9 de noviembre de 1976,
de la Asamblea.

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las seguri
dades de mi consideración más distinguida.

Excelentísimo Señor
Kurt Waldheim
Secretario General de las

Naciones Unidas
Nueva York
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INFORME DEL COMITE AD HOC PARA LA ELABORACION DE UNA
CONVENCION I1\TERNACIONl1.L CONTRA EL APARTHEID E:N LOS

DEPORTES

l. El Comité ad hoc para la elaboración de una convenci6n internacional contra
el apartheid en los deportes fue creado por la Asamblea General en virtud de la
resoluci6n 31/6 F, de 9 de noviembre de 1976, en que la Asamble~, er-tre otras
cosas, pidi6 al Comité ad hoc:

a) Que preparase un proyecto de declaración sobre el apartheid en los
deportes, como medida provisional, y que lo presentara a la Asamblea General en
su trigésimo segundo período de sesiones;

b) Que tomara las medidas preparatorias para la redacción de una convención
internacional contra el apartheid en los deportes y que informara al respecto a
la Asamblea General en su trigésimo segundo período de sesiones.

2. La Asamblea General decidió que el Comité ad hoc debería estar integrado
por los miembros en funciones del Comité Especial contra el ápartheid y otros
siete Estados Miembros nombrados por el Presidente de la Asamblea General sobre
la base de una distribución geográfica equitativa.

3. En una comunicación de fecha 27 de enero de 1977, el Presidente de la
Asamblea General informó al Secretario General de que había nombrado para que
participaran como miembros del Comité ad hoc para la elaboración de una conven
ción internacional contra el apartheid a Barbados, Birmania, Canadá, Congo,
Jamaica, República Unida de Tanzanía y Yugoslavia (A/31/474). Posteriormente,
el Presidente de la Asamblea General fue informado de que Birmania no podría
participar en el Comité (A/31/474/Add.l).

4. En tanto se nombraba un nuevo miembro, el Comité ad hoc qued6 por consi
guiente integrado por los siguientes Estados Miembros:

Argelia, Barbados, Canadá, Congo, Filipinas, Ghana, Guinea. , Haití, Hungría,
India, Indonesia, Jamaica, Malasia, Nepal, Nigeria, Perú, República Arabe
Siria, República Democrática Alemana, República Socialista Soviética de
Ucrania, República Unida de Tanzanía, Somalia, Sudán, Trinidad y Tabago
y Yugoslavia.

5. El Comité ad hoc celebró tres sesiones entre el 4 de mayo y ellO de
novi.embre de 1977.

6. En su primera sesión, celebrada el 4 de mayo, el Comité ad hoc eligió por
unanimidad al Sr. Leslie O. Harriman (Nigeria) para el cargo de Presidente, al
Sr. Donald Blackman (Barbados) y al Sr. Riad Siage (República Arabe Siria) para
los cargos de Vicepresidentes y a la Sra. Lucille Mair (Jamaica) para el cargo
de Relatora.
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7. En esa misma sesión, el Comité ad hoc decidió que se otorgara a los repre
sentantes de la Organización de la Unidad Africana (OUA) y a los dos movimientos
de liberación de Sudáfrica reconocidos por la QUA - el African !~düy'n1 Cn. ·..·(·2.,

y el Pan-Africanist Congress of Azania - la condición de observadores en el
Comité, condición análoga a la que tenían en el Comité Especial contra el
Apartheid.

8. En esa misma ses10n, el Comité creó un 'Grupo de Trabajo para que elaborara
un proyecto de declaración internacional corrtra el apartheid en los deportes.
El Grupo de Trabajo qued.ó integrado de la manera. siguiente: Barbados, Canadá,
India, Jamaica, Nigeria, República Arabe Siria, República Socialista Soviética
de Ucrania y Somalia. La Sra. Lucil1e Mair (Jamaica) fue elegida Presidenta y
Relatora del Grupo de Trftbaj o. Algunos otros representa.1tes, incluidos los r~pre

sentantes de la QUA, asistieron a las sesiones del Grupo de Trabajo. El Grupo
de Trabajo celebró.12 sesiones para preparar el proyecto de declaración. El
Grupo presentó sus propuestas al Comité ad hoc ella de agosto de 1977.

9. El Comité ad hoc consideró que las propuestas contenidas en el proyecto de
declaración contribuirían significativamente, como medida provisional, al
boicoteo de los equipos sudafricanos seleccionados sobre una base racial. Sin
embargo, quiso subrayar la necesidad de que se aprobara una convención inter
nacional contra el apar~heid en los deportes, según se disponía en la resolu
ción 31/6 F de la Asamblea General, que incluyera los principios de la
Decl8.1·ación.

10. A ese respecto, el Comité ad hoc recomendó que su mandato se prolongara
para poder elaborar una convención internacional contra el apartheid en los
deportes e informar al respecto a la Asamblea General en su trigésimo tercer
período de sesiones.

11. El Comité ad hoc recomendó además, para poder desempeñar su tarea, que la
Asamblea autorizara el levantamiento de actas resumidas de sus sesiones y que
se pidiera al Secretario General que proporcionara los recursos de personal
necesarios.

12. En su tercera sesión, celebrada ella de noviembre, el Comité ad hoc exam1no
las propuestas del Grupo de Trabajo y decidió presentar el proyecto de declara
ción (véase el anexo) a la Asamblea General para que ésta lo examinara.

.,
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ANEXO

Proyecto de Declaración Internacional contra el Apartheid
en los Deportes

,

ha
poI
la

.¡
,1

l
J

La Asamblea General:

1) Recordando las disposiciones de la Carta de las Naciones Unidas, en la
qu',;; los Estados Miembros se comprometen a tomar medidas conjunta o separadamente,
en cooperación con la Organización, para lograr el respeto universal de los dere
chos humanos y las libertades fundamentales de toe,os, sin hacer distinción por
motivos de raza, sexo, idioma o religión, y la efectividad de tales derechos y
libertades,

2) Considerando la Declaración Universal de Derechos Humanos al, en la que
se afirma que tedos los seres humanos nacen libres e iguales en dignidad y derechos
y que teda persona tiene todos los derechos y libertades proclamados en la
Declaración, sin ningún tipo de distinción, por motivos tales como la raza, el color
o el origen nacional,

3) Recordando que, de acuerdo con los principios de la Convención
Internacional sobre la Eliminación de todas las Formas de Discriminación Racial b/,
les Estados se comprometen a no fomentar, defender o apoyar la discriminación 
racial,

4) Recordando as~m~smo que en la Convención Internacional sobre la Represión
y el Castigo del Crimen de Apartheid cl se declara que el apartheid es un crime~

que viola los principios del derecho internacional, en particular los propósitos
y principios de la Carta de las Naciones Unidas, y que constituye una amenaza seria
para la paz y la seguridad internacionales,

5) Observando que la Asamblea General de las Naciones Unidas ha aprobado
varias resoluciones en las que se condenan la política y las prácticas del apartheid ~

incluida la aplicación del apartheid en los deportes, así como la. colaboración con
el régimen racista en todas las esferas,

6) Reafirmando la legitimidad de la lucha del pueblo de Sudáfrica por la
total eliminación del apartheid y la discriminación racial,

7) Reconociendo que la erradicación del apartheid y la prestación de asis
tencia al pueblo sudafricano para establecer una sociedad no racial constituyen
una de las preocupaciones fundamentales de la comunidad internacional,

8) Convencida de que, com9 cuestión prioritaria, se deben adoptar medidas
más eficaces durante el Año Internacional contra el Apartheid y el Decenio de la
Lucha contra el Racismo y la Discriminación Racial para eliminar el apartheid en
todas sus manifestaciones,

al Resolución 217 A (III) de la Asamblea General.

bl Resolución 2106 A (XX) de la Asamblea General, anexo.

cl Resolución 3068 (XXVIII) de la Asamblea General, anexo.
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9) Reafirmando su apoyo incondicional al princ1.p1.o olímpico de que no se
ha de permitir discriminación alguna por motivos de raza, religión o afiliación
política, y su creencia de que el mérito debe constituir Ell único criterio para
la particip~ción en las actividades deportivas,

10) Considerando que los contactos deportivos internacionales representativos
basados en el principio olímpico pueden desempeñar un papel positivo en la promo
ción de la paz y el desarrollo de las relaciones de amistad entre las naciones
del mundo,

11) Reconociendo que no puede haber ni adhesión al principio de la selección
por el mérito ni deportes no raciales plenamente integrados en ninglÍn país que
practique el apartheid mientras no se erradique el sistema mismo de apartheid,

12) Condenando la aplicación por el régimen racista de Sudáfrica de la dis
criminación y la segregación raciales en los deportes,

13) Elogiando a los deportistas que en Sudáfrica luchan contra el apartheid
y defienden el principio del no racismo en los deportes,

14) Condenando las medidas represivas tomadas por el régimen racista de
apartheid contra los ór~anos deportivos no raciales y sus dirigentes en Sudáfrica,

15 ) Rechazando la política del llamado deporte "multinacional" enunc iada por
el régimen racista sudafricano, por no ser más que un recurso para perpetuar el
apartheid en los deportes y un intento de ese régimen de engañar a la opinión
pública internacional a fin de lograr su aceptación para participar en deportes
internacionales,

16) Reconociendo la importancia que, en la campaña internacional contra el
apartheid, reviste el boicoteo de los equipos cleportivos sudafricanos selecciona
dos sobre la base del apartheid,

17) Convencida de que una campaña eficaz para el boicoteo total de los equi
pos deportivos sudafricanos puede constituir una medida importante para demostrar
que los gobir:~rnos y pueblos aborrecen el apartheid,

18) Elogiando a todos los gobiernos, deportistas, 6rganos deportivos y demás
organizaciones que han tomado medidas contra el apartheid en los deportes,

19) Observando con preocupación que algunos órganos deportivos nacionales
e internacionales han seguido manteniendo contactos con órganos deportivos racistas
que practican el apartheid en violación del principio olímpico y de resoluciones
de las Naciones Unidas,

20) Reconociendo que la participación en intercambios deportivos con equipos
seleccionados sobre la ,base del apartheid viola los derechos humanos fundamentales
de la gran mayoría del pueblo de Sudáfrica y apoya y alienta en forma directa la
comisión del crimen de apartheid, según se define en la Conve.~ción Internacional
sobre la Represión y el Castigo del Crimen de Apartheid, y alienta al régimen
racista en su aplicación del apartheid,
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21) _ Condenando los contactos deportivos con cualquier país que practique el
apartheid y reconociendo que la participación en eJ. apartheid en la espera de los
deportes condona y refuerza el apartheid y se convierte, en consecuencia, en una
legítima preocupación de todos los gobiernos,

22) Convencida de que una declaración internacional contra el apartheid en
los deportes posibilitaría la adopci6n de medidas más eficaces tanto en el plano
internacional como en el plano nacional, con miras al total aislamiento y la elimi
nación del apartheid,

Proclama la siguiente Declaraci6n Internacional contra el Apartheid en los
Deportes:

Artículo 1

Los Estados afirman y apoyan esta Declaraci6n como expresión de la condenación
internacional del apartheid y como medida para contribuir a la total erradicación
del sistema de apartheid, y con este fin resuelven adoptar enérgicas medidas y
ejercer la mayor influencia posible a fin de asegurar la total eliminaci6n del
apartheid en los deportes.

Artículo 2

Los Estados adoptarán tedas las medidas adecuadas para lograr la cesaci6n
total de los contactos deportivos con cualquier país que practique el apartheid y
se abstendrán de patrocinar, asistir o alentar oficialmente tales contactos.

Artículo 3

Los Estados adoptarán todas las medidas adecuadas para excluir o expulsar de
los organismos deportivos internacionales y regionales a todo país que practique
el apartheid. Darán pleno apoyo a los organismos deportivos nacionales que pro
curen excluir a tales países de la composición de las asociaciones deportivas inter
nacionales y regionales, o evitar que tales países participen en-actividades
deportivas.

Artículo 4

1. Los Estados declararán y expresarán píblicamente su total oposici6n al
apartheid en los deportes, así como su apoyo pleno y decidido al boicoteo completo
de todos los equipos y deportistas de los 6rganos deportivos racistas que aplican
el apartheid.

2. Los Estados llevarán a cabo un vigoroso programa de educaci6n pública encami
nado a asegurar la adhesión estricta al principio olímpico de no discriminaci6n en
los deportes y a la aceptaci6n general en el ámbito nacional del espíritu y la
letra de las resoluciones de las Naciones Unidas relativas al apartheid en los
deportes.

3. Se alentará activamente a los organismos deportivos a negar todo apoyo a los
acontecimientos deportivos organizados en violaci6n del principio olímpico y las
resoluciones de las Naciones Unidas. Con esta finalidad, los Estados transmitirán
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las resoluciones de las Naciones Unidas relativas al apartheid en los deportes a
todos los organismos deportivos nacionales instándolos a:

a) Difundir tal información entre todas sus filiales y divisiones;

b) Adoptar todas la¡5 medidas necesarias para asegurar el estricto cumpli
miento de esas resoluciones.

Artículo 5

Los Estados adoptarán medidas apropiadas con respecto a los equipos y organi
zaciones deportivos cuyos miembros participen colectiva o individualmente en acti
vidades deportivas en cualquier país que practique el apartheid o con equipos de
un país que practique el apartheid y, en especial:

a) Negarán 'la prestación de asistencia financiera o de otra índole para que
organismos o equipos deportivos, o deportistas participen en actividades deportivas
en países que practiquen el apartheid o con equipos y deportistas que hayan sido
elegidos sobre la base del apartheid;

b) Negarán la prestación de asistencia financiera o de otra índole para
cualquier fin a los org~ismos deportivos cuyos miembros de equipo o afiliados
participen en esas actividades deportivas;

c) Privarán a esos equipos o individuos de acceso a las instalaciones
deportivas nacionales;

d) No reconocerán ningún contrato deportivo profesional que involucre la
realización de actividades deportivas en un país que practique el apartheid, o
con equipos o deportistas individuales elegidos sobre la base del apartheid;

e) Denegarán los honores o los premios ::lacionales a esos equipos o individuos
y retirarán los que les hayan conferido;

f) Denegarán toda recepción oficial a equipos o deportistas que participen
en actividades deportivas con equipos o deportistas individuales de cualquier
país que practique el apartheid.

Artículo 6

Los Estados denegarán los visados, el ingreso en el país, o ambas cosas, a los
representantes de organismos deportivos, miembros de equipos o deportistas indi
viduales de cualquier país que practique el apartheid.

Art.:ículo 7

Los Estados establecerán reglamentos y directrices nacionales contra la parti
cipación con el apartheid en los deportes y asegurarán que se .disponga de medios
eficaces para lograr la observancia de esas directrices.
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Artículo 8

Los Estados cooperarán con los movimientos anti-apartheid y otras organiza
ciones dedicadas a promover la aplicación de los principios de la presente
Declaración. .

Artículo 9

Los Estados se comprometerán a alentar activa y públicamente a. todos los orga
nismos oficiales, las empresas privadas y otros grupos dedicados a promover u orga
nizar actividades deportivas, o a prestarles servicios, para que se abstengan de
emprender toda acción que en alguna forma facilite, favorezca o permita la orga
nización de actividades que involucren el apartheid en los deportes.

Artículo la

Los Estados exhortarán a todas sus autoridades regionales, provinciales y de
otra índole para que adopten las medidas que sean necesarias a fin de asegurar el
estricto cumplimiento de las disposiciones de la presente Declaración.

Artículc 11

Los Estados convienen en esforzarse al máximo para poner término a la práctica
del apartheid en los deportes de conformidad con los principios contenidos en esta
Declaración y, para este fin, los Estados convienen en trabajar para la pronta
elaboración y aprobación de una convención internacional sobre el apartheid en los
deportes basada en los principios contenidos en esta Declaración y que incluya
sanciones contra la violación de sus disposiciones. .

Artículo 12

l. Los Estados y los organismos deportivos internacionale~, regionales y nacio
nales apoyarán activamente los proyectos, emprendidos en colaboración con la
Organización de la Unidad Africana y los movimientos de liberación de Sudáfrica
reconocidos por ella, para la formación de equipos no raciales auténticamente
representativos de Sudáfrica.

2. Para este fin, los Estados y todas las organizaciones pertinentes alenta~

rán~ ayudarán y reconocerán a los auténticos organismos deportivos no raciales de
Sudáfrica apoyados por el Comité Especial contra el Apartheid, la Organización de
la Unidad Africana y los movimientos de liberación de Sudáfrica reconocidos por
ella.

3. También prestarán apoyo activo a los deportistas y a los aQ~nistradores
deportivos en su oposición al apartheid en los deportes.

Artículo 13

Los organismos deportivos internacionales, regionales y nacionales mantendrán
el principio olímpico y cesarán todo conta.cto deportivo con los organismos depor
tivos racistas que aplican el apartheid.
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Artículo 14

Los organismos deportivos internacionales no impondrán sanciones financieras
o de otra índole a los organismos afiliados que, de conformidad con las resolu
ciones de las Naciones Unidas y animados por el espíritu de la Carta Olímpica, se
nieguen a participar en contactos deportivos con todo país que practique el
apartheid.

Artículo 15

Los organismos deportivos nacionales adoptarán medidas apropiadas para persua
dir a su federación internacional a que excluya de la participación como miembros
y de tedas las actividades internacionales a los organismos deportivos racistas
que practiquen el apartheid.

Artículo 16

Todos los comités olímpicos nacionales declararán su oposici6n al apartheid
en los deportes, y a los contactos deportivos con Sudáfrica, y alentarán activa
mente a todos los afiliados y miembros constitutivos a que pongan termino a los
contactos deportivos con Sudáfrica.,

Artículo 17

Las disposiciones de la presente Declaración respecto del boicoteo de los
equipos deportivos de Sudáfrica no se aplicarán a los organismos deportivos no
raciales apoyados por el Comi.té Especial contra el Apartheid, la Organizaci6n de
la Unidad Africana y los movimientos de liberaci6n de Sudáfrica reconocidos por
ella y por sus miembros.

Artículo 18

Todos los organismos deportivos internacionales, regionales y nacionales, así
como los comites olímpicos, harán suyos los principios de la presente Declaraci6n
y apoyarán y defenderán todas las disposiciones contenidas en ella.

"
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